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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৭৪০১ [আজািতক নাারঃ ৩০০৫]

৫৫। মমশী িবষয়সমূহ ও দুিনয়ার িত আকষণহীনতা (كتاب الزهد والرقائق)
পিরেদঃ ১৭. অিকুের অিধপিত যাদুকর, ধমযাজক ও যুবেকর ঘটনা

مالْغُلابِ واهالررِ واحالسخْدُودِ وابِ الاحصا ةصباب ق

আরবী

ِبا ،نب نمحدِ الربع نع ،دَّثَنَا ثَابِتةَ، حلَمس نب ادمدَّثَنَا حدٍ، حخَال نب دَّابدَّثَنَا هح

لَيلَ عن صهيبٍ، انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏ "‏ كانَ ملكٌ فيمن كانَ

همّلعا امغُلا َلا ثعفَاب تبِرقَدْ ك ّنكِ اللْمل قَال بِرا كفَلَم راحس انَ لَهكو مَلقَب

عمسو هلَيدَ افَقَع باهلَكَ رذَا سا هطَرِيق انَ فَف همّلعا يمغُلا هلَيا ثع‏.‏ فَب رحالس

هبرض راحالس َتذَا افَا هلَيدَ اقَعبِ واهبِالر رم راحالس َتذَا اانَ اَف هبجعفَا هملاك

فَشَا ذَلكَ الَ الراهبِ فَقَال اذَا خَشيت الساحر فَقُل حبسن اهل ‏.‏ واذَا خَشيت اهلَكَ

فَقَال تِ النَّاسسبقَدْ ح ةيمظع ةابد َلع َتذْ اكَ اذَلك وا هنَمي‏.‏ فَب راحالس نسبح فَقُل

رمانَ انْ كا ماللَّه ا فَقَالرجخَذَ حفَا لفْضا باهالر ما لفْضا راحآلس لَمعا موالْي

الراهبِ احب الَيكَ من امرِ الساحرِ فَاقْتُل هذِه الدَّابةَ حتَّ يمض النَّاس ‏.‏ فَرماها

لفْضا موالْي نْتا َنب ىا باهالر لَه فَقَال هرخْبفَا باهالر َتفَا النَّاس ضما وفَقَتَلَه

مانَ الْغُلاك‏.‏ و َلع تَدُل فَلا يتتُلنِ ابفَا َتَلتُبنَّكَ ساى ورا ارِكَ مما نلَغَ م‏.‏ قَدْ ب ّنم

يبرِى الاكمه والابرص ويدَاوِي النَّاس من سائرِ الادواء فَسمع جليس للْملكِ كانَ قَدْ

شْفا لا ّنا فَقَال تَنشَفَي نْتنْ اا عمجنَا لَكَ اا ها هم فَقَال ةيرثا كدَايبِه تَاهفَا مع

هال فَشَفَاه هبِال نفَشَفَاكَ ‏.‏ فَآم هال توعد هبِال نْتآم نْتنْ افَا هال شْفا ينَّمدًا احا

فَاتَ الْملكَ فَجلَس الَيه كما كانَ يجلس فَقَال لَه الْملكُ من رد علَيكَ بصركَ قَال ربِ ‏.‏

مالْغُلا َلع لد َّتح هذِّبعي لزي فَلَم خَذَه‏.‏ فَا هكَ البرو ِبر رِي قَالغَي بلَكَ رو قَال

صربالاو همكالا رِىا تُبرِكَ محس نلَغَ مقَدْ ب َنب ىكُ الالْم لَه فَقَال مبِالْغُلا ءِفَج

لد َّتح هذِّبعي لزي فَلَم خَذَه‏.‏ فَا هال شْفا ينَّمدًا احا شْفا لا ّنا ‏.‏ فَقَال لتَفْعو لتَفْعو
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عضشَارِ فَوىا بِالْمفَدَع بكَ ‏.‏ فَادِين نع جِعار لَه يلبِ فَقاهبِالر ءِبِ فَجاهالر َلع

جِعار لَه يلكِ فَقليسِ الْملبِج ءِج ثُم قَّاهش قَعو َّتح فَشَقَّه هسافْرِقِ رم ف شَارىالْم

ءِج ثُم قَّاهش قَعو َّتح بِه فَشَقَّه هسافْرِقِ رم ف شَارىالْم عضفَو بكَ ‏.‏ فَادِين نع

َلا وا بِهباذْه فَقَال ابِهحصا ننَفَرٍ م َلا هفَدَفَع بكَ ‏.‏ فَادِين نع جِعار لَه يلفَق مبِالْغُلا

وهحفَاطْر لااو هدِين نع عجنْ رفَا تَهوذُر لَغْتُمذَا بفَا لبالْج دُوا بِهعذَا فَاصكذَا وك لبج

فَذَهبوا بِه فَصعدُوا بِه الْجبل فَقَال اللَّهم اكفنيهِم بِما شىت ‏.‏ فَرجف بِهِم الْجبل فَسقَطُوا

َلا ه‏.‏ فَدَفَع هال يهِمفَانك كَ قَالابحصا لا فَعكُ ملالْم لَه كِ فَقَاللالْم َلا شمي اءجو

نع عجنْ رفَا رحالْب طُوا بِهسقُورٍ فَتَوقُر ف لُوهمفَاح وا بِهباذْه فَقَال ابِهحصا ننَفَرٍ م

دِينه والا فَاقْذِفُوه ‏.‏ فَذَهبوا بِه فَقَال اللَّهم اكفنيهِم بِما شىت ‏.‏ فَانْفَات بِهِم السفينَةُ

‏.‏ فَقَال هال يهِمفَانك كَ قَالابحصا لا فَعكُ ملالْم لَه كِ فَقَاللالْم َلا شمي اءجفَغَرِقُوا و

ف النَّاس عمتَج قَال وا همو ‏.‏ قَال كَ بِهرا آمم لتَفْع َّتح لبِقَات تنَّكَ لَسكِ اللْمل

صعيدٍ واحدٍ وتَصلُبن علَ جِذْع ثُم خُذْ سهما من كنَانَت ثُم ضع السهم ف كبِدِ

عم‏.‏ فَج كَ قَتَلْتَنذَل لْتذَا فَعنَّكَ افَا نمار ‏.‏ ثُم مالْغُلا ِبر هال مبِاس قُل سِ ثُمالْقَو

ف مهالس عضو ثُم هنَانَتك نا ممهخَذَ سا ثُم جِذْع َلع هلَبصدٍ واحيدٍ وعص ف النَّاس

دَهي عضفَو هدْغص ف مهالس قَعفَو اهمر ‏.‏ ثُم مالْغُلا ِبر هال مبِاس قَال سِ ثُمبِدِ الْقَوك

ف صدْغه ف موضع السهم فَمات فَقَال النَّاس آمنَّا بِربِ الْغُلام آمنَّا بِربِ الْغُلام آمنَّا

نكَ قَدْ آمذَربِكَ ح لنَز هالقَدْ و ذَرتَح نْتا كم تيارا لَه يلكُ فَقلالْم ت‏.‏ فَا مالْغُلا ِببِر

نع جِعري لَم نم قَالانَ ويرّالن مرضاو كِ فَخُدَّتالس اهفْوا خْدُودِ فبِالا رم‏.‏ فَا النَّاس

دِينه فَاحموه فيها ‏.‏ او قيل لَه اقْتَحم ‏.‏ فَفَعلُوا حتَّ جاءتِ امراةٌ ومعها صبِ لَها

فَتَقَاعست انْ تَقَع فيها فَقَال لَها الْغُلام يا امه اصبِرِي فَانَّكِ علَ الْحق ‏"‏ ‏.‏

বাংলা
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আিম যাদুিবদা িশা িদব। অতঃপর যাদুিবদা িশা দয়ার জন বাদশাহ তার কােছ এক যুবকেক রণ করল।

বালেকর যাা পেথ িছল এক ধমযাজক। যুবক তার কােছ বসল এবং তার কথা নল। তার কথা যুবেকর পছ

হেলা। তারপর যুবক যাদুকেরর কােছ যাাকােল সবদাই ধমযাজেকর কােছ যত এবং তার িনকট বসত। তারপর

স যখন যাদুকেরর কােছ যত তখন স তােক মারধর করত। ফেল যাদুকেরর বাপাের স ধমযাজেকর কােছ

অিভেযাগ করল। তখন ধমযাজক বলল, তামার যিদ যাদুকেরর বাপাের ভয় হয় তেব বলেব, আমার পিরবােরর

লােকরা আমােক আসেত দয়িন। আর যিদ তুিম তামার গৃহকতার বাপাের আশােবাধ কের তেব বলেব,

যাদুকর আমােক িবলে ছুিট িদেয়েছ।

এমিনভােব চলেত থাকাবায় একিদন হঠাৎ স একিট ভয়ানক িহং াণীর সুখীন হেলা, যা লােকেদর পথ

আটিকেয় রেখিছল। এ অবা দেখ স বলল, আজই জানেত পারব, যাদুকর উম না ধমযাজক উম।

অতঃপর একিট পাথর হােত িনেয় স বলল, হ আাহ! যিদ যাদুকেরর চাইেত ধমযাজক আপনার কােছ

পছনীয় হয়, তেব এ পাথরাঘােত এ িহং াণীিট িনঃেশষ কের িদন, যন লাকজন চলাচল করেত পাের।

অতঃপর স সটার িত পাথর ছুেড় িদল এবং সটােক মের ফলল। ফেল লাকজন আবার যাতায়াত 

করল। এরপর স ধমযাজেকর কােছ এেস তােক সূণ ঘটনা বলল। ধমযাজক বলল, বৎস! আজ তুিম আমার

থেকও । তামার মযাদা এ পয পৗেছেছ যা আিম দখেত পাি। তেব শীই তুিম পরীার সুখীন

হেব। যিদ পরীার মুেখামুিখ হও তেব আমার কথা গাপন রাখেব।

এিদেক যুবক আাহর কুেম জা ও কুেরাগীেক আেরাগ দান করেত লাগল এবং লােকেদর সমুদয় রাগ-

বািধর িনরাময় করেত লাগল। বাদশাহর পিরষদবেগর এক লাক অ হেয় িগেয়িছল। তার সংবাদ স নেত

পেয় ব হািদয়া ও উপেটৗকন িনেয় তার িনকট আসেলা এবং তােক বলল, তুিম যিদ আমােক আেরাগ দান

করেত পার তেব এসব মাল আিম তামােক িদেয় িদব। এ কথা েন যুবক বলল, আিম তা কাউেক আেরাগ

দান করেত পাির না। আেরাগ তা দন আাহ তা’আলা। তুিম যিদ আাহর উপর ঈমান আেনা তেব আিম

আাহর কােছ দুআ করব, আাহ তামােক আেরাগ দান করেবন। তারপর স আাহর উপর ঈমান আনেলা।

আাহ তা’আলা তােক রাগ মু কের িদেলন। এরপর স বাদশাহর কােছ এেস অনান িদেনর নায় এবারও

বসল। বাদশাহ তােক  করল, ক তামার দৃি শি িফিরেয় িদেয়েছ? স বলল, আমার পালনকতা। এ কথা

েন বাদশাহ তােক আবার  করল, আিম ছাড়া তামার অন কান পালনকতাও আেছ িক? স বলল, আমার

ও আপনার সকেলর িতপালকই মহান আাহ রুল আলামীন।

অতঃপর বাদশা তােক পাকড়াও কের অিবরতভােব শাি িদেত লাগল, অবেশেষ স ঐ বালেকর অনুসান িদল,

অতঃপর বালকেক িনেয় আসা হেলা। বাদশাহ তােক বলল, হ িয় বৎস! তামার যাদু এ পযােয় পৗেছ গেছ

য, তুিম অ ও কু রাগীেকও িনরাময় করেত পার। বালক বলল, আিম কাউেক িনরাময় করেত পাির না।

িনরাময় কেরন আাহ। ফেল বাদশাহ তােক শাি িদেত লাগল, অবেশেষ স ধমযাজেকর (দরেবেশর) কথা বেল

িদল। এরপর ধমযাজকেক ধের আনা হেলা এবং তােক বলা হেলা তুিম তামার দীন থেক িফের এেসা। স

অীকার করল, ফেল তার মাথার তালুেত করাত রেখ সটােক টুকেরা টুকেরা কের ফলা হেলা। এেত তার

মাথাও িখিত হেয় গল। অবেশেষ ঐ যুবকিটেক আনা হেলা এবং তােকও বলা হেলা তুিম তামার দীন থেক

িফের এেসা। সও অীকার করল।
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অতঃপর বাদশাহ তােক তার িকছু সহচেরর হােত তােক অপণ কের বলল, তামরা তােক অমুক পাহােড় িনেয়

যাও এবং তােক সহ পাহােড় আেরাহণ কেরা। পবত শৃে পৗছার পর স যিদ তার ধম থেক িফের আেস তেব

ভাল। নতুবা তােক সখান থেক ছুেড় মারেব। তারপর তারা তােক িনেয় গল এবং তােক সহ পবেত আেরাহণ

করল। তখন স দুআ কের বলল, হ আাহ! তামার যভােব ইা আমােক তােদর ষড়য থেক রা কেরা।

তৎণাৎ তােদরেক সহ পাহাড় কঁেপ উঠল। ফেল তারা পাহাড় হেত গিড়েয় পড়ল। আর স হঁেট হঁেট

বাদশাহর কােছ চেল এেলা। এ দেখ বাদশা তােক  করল, তামার সাথীরা কাথায়? স বলল, আাহ

আমােক তােদর চা হেত সংরণ কেরেছন।

আবােরা বাদশা তােক তার কিতপয় সহচেরর হােত সমপণ কের বলল, তামরা তােক িনেয় নাও এবং নৗকায়

উিঠেয় তােক মাঝ সমুে িনেয় যাও। অতঃপর স যিদ তার দীন (ধম) হেত িফের আেস তেব ভাল, নতুবা

তামরা তােক সমুে ফেল দাও। তারা তােক সমুে িনেয় গল। এবারও স দু’আ কের বলল, হ আাহ!

তামার যভােব ইা তুিম আমােক তােদর চা থেক রা কেরা। তৎণাৎ নৗকািট তােদরসহ উে গল।

ফেল তারা সকেলই পািনেত ডুেব গল। আর যুবক হঁেট হঁেট বাদশাহর কােছ চেল এেলা। এ দেখ বাদশা

তােক আবার  করল, তামার সীগণ কাথায়? স বলল, আাহ আমােক তােদর ষড়য হেত রা

কেরেছন।

অতঃপর স বাদশাহেক বলল, তুিম আমােক হতা করেত পারেব না য পয না তুিম আমার িনেদিশত পিত

অবলন করেব। বাদশাহ বলল, স আবার িক? যুবক বলল, একিট ময়দােন তুিম লােকেদরেক জমােয়ত কের।

অতঃপর একিট কােঠর লীেত আমােক উিঠেয় আমার তীরদানী হেত একিট তীর িনেয় সটােক ধনুেকর মােঝ

রােখ। এরপর مالْغُلا ِبر هال مبِاس "বালেকর ভুর নােম" বেল আমার িদেক তীর িনেপ কর। এ যিদ কর

তেব তুিম আমােক মের ফলেত পারেব। তার কথা অনুসাের বাদশাহ লােকেদরেক এক মােঠ জমােয়ত করল

এবং তােক একিট কাের শূলীেত চড়ােলা। অতঃপর তার তীরদানী হেত একিট তীর িনেয় সটােক ধনুেকর

মােঝ রেখ مالْغُلا ِبر هال مبِاس "বালেকর ভুর নােম" বেল তার িদেক তা িনেপ করল। তীর তার কােনর

িনাংেশ িগেয় িবধল। অতঃপর স তীরিব ােন িনেজর হাত রাখল এবং সােথ সােথ াণতাগ করল। এ দৃশ

দেখ রােজর লাকজন বেল উঠল, مالْغُلا ِبنَّا بِرآم مالْغُلا ِبنَّا بِرآم مالْغُلا ِبنَّا بِرآم আমরা এ যুবেকর

পালনকতার উপর ঈমান আনলাম।

এ সংবাদ বাদশাহেক জানােনা হেলা এবং তােক বলা হেলা, লয কেরেছন িক? আপিন য পিরিিত হেত

আশা করিছেলন, আাহর শপথ! স আশাজনক পিরিিতই আপনার মাথার উপর চেপ বেসেছ। সকল

মানুষই যুবেকর পালনকতার উপর ঈমান এেনেছ। এ দেখ বাদশাহ সকল রাার মাথায় গত খনেনর িনেদশ

িদল। গত খনন করা হেলা এবং ওেলােত অি িলত করা হেলা। অতঃপর বাদশাহ আেদশ করল য, য

লাক তার ধমমত বজন না করেব তােক ওেলােত িনপিতত করেব। িকংবা স বলল, তােক বলেব, যন স

অিেত েবশ কের। লােকরা তাই করল। পিরেশেষ এক মিহলা একিট িশ িনেয় অিগহবের পিতত হবার

বাপাের ইতত করিছল। এ দেখ দুেধর িশ তােক (মােক) বলল, ওেহ আাজান! সবর কন, আপিন তা

সত দীেনর (ধেমর) উপর িতিত আেছন। (ইসলািমক ফাউেশন ৭২৩৯, ইসলািমক সার ৭২৯৩)
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English

Suhaib reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) thus said:
There lived a king before you and he had a (court) magician. As he (the
magician) grew old, he said to the king: I have grown old, send some young
boy to me so that I should teach him magic. He (the king) sent to him a
young man so that he should train him (in magic). And on his way (to the
magician) he (the young man) found a monk sitting there. He (the young
man) listened to his (the monk's) talk and was impressed by it. It became his
habit that on his way to the magician he met the monk and set there and he
came to the magician (late). He (the magician) beat him because of delay.
He made a complaint of that to the monk and he said to him: When you feel
afraid of the magician, say: Members of my family had detained me. And
when you feel afraid of your family you should say: The magician had
detained me. It so happened that there came a huge beast (of prey) and it
blocked the way of the people, and he (the young boy) said: I will come to
know today whether the magician is superior or the monk is superior. He
picked up a stone and said: O Allah, if the affair of the monk is dearer to
Thee than the affair of the magician, cause death to this animal so that the
people should be able to move about freely. He threw that stone towards it
and killed it and the people began to move about (on the path freely). He
(the young man) then came to that monk and Informed him and the monk
said: Sonny, today you are superior to me. Your affair has come to a stage
where I find that you would be soon put to a trial, and in case you are put to
a trial don't give my clue. That young man began to treat the blind and
those suffering from leprosy and he in fact began to cure people from (all
kinds) of illness. When a companion of the king who had gone blind heard
about him, he came to him with numerous gifts and said: If you cure me all
these things collected together here would be yours. Be said: I myself do not
cure anyone. It is Allah Who cures and if you affirm faith in Allah, I shall also
supplicate Allah to cure you. He affirmed his faith in Allah and Allah cured
him and he came to the king and sat by his side as he used to sit before. The
king said to him: Who restored your eyesight? He said: My Lord. Thereupon
he said: It means that your Lord is One besides me. He said: My Lord and
your Lord is Allah, so he (the king) took hold of him and tormented him till
he gave a clue of that boy. The young man was thus summoned and the
king said to him: O boy, it has been conveyed to me that you have become
so much proficient in your magic that you cure the blind and those suffering
from leprosy and you do such and such things. Thereupon he said: I do not
cure anyone; it is Allah Who cures, and he (the king) took hold of him and
began to torment him. So he gave a clue of the monk. The monk was thus
summoned and it was said to him: You should turn back from your religion.
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He, however, refused to do so. He (ordered) for a saw to be brought (and
when it was done) he (the king) placed it in the middle of his head and tore
it into parts till a part fell down. Then the courtier of the king was brought
and it was said to him: Turn back from your religion. Arid he refused to do
so, and the saw was placed in the midst of his head and it was torn till a part
fell down. Then that young boy was brought and it was said to him: Turn
back from your religion. He refused to do so and he was handed over to a
group of his courtiers. And he 'said to them: Take him to such and such
mountain; make him climb up that mountain and when you reach its top
(ask him to renounce his faith) but if he refuses to do so, then throw him
(down the mountain). So they took him and made him climb up the
mountain and he said: O Allah, save me from them (in any way) Thou likest
and the mountain began to quake and they all fell down and that person
came walking to the king. The king said to him: What has happened to your
companions? He said: Allah has saved me from them. He again handed him
to some of his courtiers and said: Take him and carry him in a small boat
and when you reach the middle of the ocean (ask him to renounce) his
religion, but if he does not renounce his religion throw him (into the water).
So they took him and he said: O Allah, save me from them and what they
want to do. It was quite soon that the boat turned over and they were
drowned and he came walking to the king, and the king said to him: What
has happened to your companions? He said: Allah has saved me from them,
and he said to the king: You cannot kill me until you do what I ask you to do.
And he said: What is that? He said: You should gather people in a plain and
hang me by the trunk (of a tree). Then take hold of an arrow from the quiver
and say: In the name of Allah, the Lord of the young boy; then shoot an
arrow and if you do that then you would be able to kill me. So he (the king)
called the people in an open plain and tied him (the boy) to the trunk of a
tree, then he took hold of an arrow from his quiver and then placed the
arrow in the bow and then said: In the name of Allah, the Lord of the young
boy; he then shot an arrow and it bit his temple. He (the boy) placed his
hands upon the temple where the arrow had bit him and he died and the
people said: We affirm our faith in the Lord of this young man, we affirm our
faith in the Lord of this young man, we affirm our faith in the Lord of this
young man. The courtiers came to the king and it was said to him: Do you
see that Allah has actually done what you aimed at averting. They (the
people) have affirmed their faith in the Lord. He (the king) commanded
ditches to be dug at important points in the path. When these ditches were
dug, and the fire was lit in them it was said (to the people): He who would
not turn back from his (boy's) religion would be thrown in the fire or it would
be said to them to jump in that. (The people courted death but did not
renounce religion) till a woman came with her child and she felt hesitant in
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jumping into the fire and the child said to her: 0 mother, endure (this ordeal)
for it is the Truth.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ সুহায়ব আ মী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=54499
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